
 
 

Đức Giáo Hoàng nói với giới trẻ:                                                                    
Vẫn còn thời giờ để mơ ước, lên kế hoạch và làm việc thiện 

Thanh Quảng sdb - (Tin Vatican - Kielce Gussie) 
 
Gặp gỡ giới trẻ tại Li-băng, Đức Giáo Hoàng Lê-ô XIV kêu gọi họ 
đừng tuyệt vọng, nhưng hãy vun đắp tình bạn bắt nguồn từ tình yêu 
thương chân thành và giữ vững nhiệt huyết cần thiết "để thay đổi 
tiến trình lịch sử". 
Trong sự kiện cuối cùng trong ngày đầu tiên tại Li-băng, Đức Giáo 
Hoàng Lê-ô XIV đã gặp gỡ giới trẻ tại Bkerké, Li-băng. Sự kiện bắt 
đầu bằng lời chứng của các tình nguyện viên và giới trẻ, trước khi 
hai người nữa đặt câu hỏi cho Đức Thánh Cha. 
Trong bài phát biểu của mình, Đức Giáo Hoàng bắt đầu bằng lời 
chào mừng Chúa Giê-su Phục Sinh, "assalamu alaikum" hay "bình an 
cho anh chị em". 
Đức Giáo Hoàng nhấn mạnh rằng, sự nhiệt huyết mà tất cả họ cảm 
nhận được "thể hiện sự gần gũi yêu thương của Thiên Chúa, điều đã 
kết nối chúng ta với nhau như anh chị em để chia sẻ đức tin vào 
Ngài và sự hiệp thông với nhau". Cụ thể, ngài chào đón các bạn trẻ 
từ Syria và Iraq cũng như tất cả những người Li-băng đã trở về sau 
thời gian sống ở nước ngoài.  



 
Vẫn còn thời gian 
Trở lại với những lời chứng của Anthony, Maria, Elie và Joelle—
những người mà các em đã chia sẻ trước bài diễn văn của Đức Giáo 
Hoàng - Đức Thánh Cha nhấn mạnh rằng những câu chuyện của các 
em về “lòng can đảm giữa đau khổ, hy vọng trước thất vọng, và bình 
an nội tâm giữa thời chiến”. 

 
 
Đức Giáo Hoàng khuyến khích hàng ngàn người trẻ hãy giữ vững 
“lòng nhiệt huyết để thay đổi tiến trình lịch sử” (@Vatican Media) 
Lịch sử Lebanon đầy những khoảnh khắc huy hoàng lẫn khó khăn. 
Trong quá khứ huy hoàng này, Đức Giáo Hoàng Lêô đã khuyến khích 
những người trẻ đừng đánh mất hy vọng. “Có lẽ các con hối tiếc khi 
thừa hưởng một thế giới bị chiến tranh tàn phá và bất công xã hội 
làm biến dạng. Tuy nhiên, vẫn còn hy vọng trong các con - một món 
quà mà người lớn chúng ta dường như đã đánh mất”, ngài than thở. 
“Vẫn còn thời gian để lên kế hoạch, mơ ước và làm điều thiện”. 
Ngài nhắc nhở các em rằng các em là hiện tại và tương lai, và các em 
là những người có thể thay đổi tiến trình lịch sử. Cái ác không phải 
là thuốc giải cho cái ác, mà đúng hơn, câu trả lời chính là tình yêu. 
Chứng tá của bốn chứng tá “là những lời tiên tri về một tương lai 
mới sẽ được mở ra thông qua hòa giải và giúp đỡ lẫn nhau.” 



 
Chúa Kitô là nền tảng cho hòa bình 
Đức Giáo hoàng Lêô nhấn mạnh rằng Li-băng, quê hương của những 
người trẻ, sẽ lại một lần nữa phát triển thịnh vượng. Nhìn vào ví dụ 
về cây tuyết tùng – biểu tượng quốc gia – ngài nhận thấy sức mạnh 
của cây nằm ở rễ của nó, cũng giống như người dân Li-băng. Đức 
Thánh Cha kêu gọi những người trẻ hãy “khơi dậy từ những rễ cây 
tốt đẹp của những người tận tụy phục vụ xã hội mà không lợi dụng 
nó cho lợi ích riêng tư.” 
 
Ngài kêu gọi họ trở thành nguồn hy vọng mà đất nước đang 
cần. Đức Giáo hoàng Lêô chỉ ra rằng những câu hỏi mà hai người trẻ 
đặt ra giúp vạch ra một hướng đi cho tương lai. Câu hỏi đầu tiên liên 
quan đến việc tìm kiếm một nền tảng vững chắc để kiên trì trong 
cam kết hòa bình, điều mà Đức Giáo hoàng nhấn mạnh không thể là 
một ý tưởng, một hợp đồng hay một nguyên tắc đạo đức. Chúa Kitô 
phục sinh phải là nền tảng này. 
Tuy nhiên, hòa bình chỉ có thể đích thực nếu nó không phải là kết 
quả của các mục tiêu đảng phái. Đúng là “sự tha thứ dẫn đến công lý, 
đó là nền tảng của hòa bình.” 
 
Tình bạn chân chính không có giới hạn thời gian 
Câu hỏi thứ hai được đặt ra cho Đức Giáo Hoàng là về việc giữ cho 
các mối quan hệ được xây dựng trên nền tảng tình yêu chân thành. 
Đức Thánh Cha giải thích sự cần thiết phải tránh để lợi ích cá nhân 
lấn át việc tin tưởng và quan tâm đến người khác. Ngài cảnh báo 
rằng “nếu cái tôi của chúng ta là trung tâm của một tình bạn hay một 
mối quan hệ yêu thương, nó sẽ không thể đơm hoa kết trái.” 
 
Đức Giáo Hoàng Lêô lưu ý rằng tình yêu chân chính không phải là 
tạm thời, mà là không có giới hạn thời gian. Hơn nữa, tình bạn chân 
chính là khi “bạn” được đặt trước “tôi”. Ngài nhấn mạnh: “Cách nhìn 
tôn trọng và chào đón người khác này giúp chúng ta xây dựng một 
“chúng ta” lớn hơn, cởi mở với toàn thể xã hội và toàn thể nhân loại. 
 



Tình bạn vững chắc được xây dựng trên sự tin tưởng chung và “mãi 
mãi”, vốn là trọng tâm của mọi lời mời gọi sống đời sống gia đình và 
tu trì. 
 
Đừng nản lòng 
 
Tình yêu là biểu hiện vĩ đại nhất của sự hiện diện của Thiên Chúa 
trên thế giới. Bác ái là ngôn ngữ phổ quát “vì nó chạm đến mọi trái 
tim.” Đức Giáo hoàng Lêô giải thích rằng bác ái không chỉ là một ý 
tưởng, mà là một câu chuyện hé lộ cuộc đời của Chúa Giêsu và các 
thánh - những người đồng hành cùng chúng ta trong những thử 
thách của cuộc sống. 
Hãy nghĩ đến rất nhiều người trẻ - những người giống như những 
người đang hiện diện tại quảng trường này - đã không nản lòng 
trước những bất công và gương xấu, ngay cả những người trong 
Giáo hội. Thay vào đó, họ đang nỗ lực tạo ra những con đường mới 
để tìm kiếm Thiên đàng và công lý của Ngài. 
Sau đó, Đức Thánh Cha nhắc nhở những người trẻ về tấm gương của 
các Thánh Pier Giorgio Frassati, Carlo Acutis, và nhiều vị thánh 
người Liban, chẳng hạn như Thánh Rafqa, Chân phước Yakub El-
Haddad, và Thánh Charbel. 
 
Trong một thế giới tràn ngập những xao nhãng, Đức Giáo hoàng 
khuyến khích những người trẻ "dành thời gian mỗi ngày hãy nhắm 
mắt lại và chỉ nhìn vào Chúa." Mặc dù Ngài có vẻ thinh lặng, Đức 
Giáo Hoàng Lêô nhấn mạnh rằng Thiên Chúa nói với những ai tìm 
kiếm Ngài trong thinh lặng. 
 
Kết thúc bài giảng, Đức Giáo Hoàng nhấn mạnh vẻ đẹp của việc 
nhiều người trẻ mang theo mình một tràng hạt Mân Côi. Ngài kêu 
gọi họ hãy nhớ lời cầu nguyện của Thánh Phanxicô Assisi cho hòa 
bình (Lạy Chúa, xin dùng con như khí cụ bình an của Chúa) trong 
tâm trí và trái tim mình để giúp giữ vững lòng nhiệt thành Kitô giáo 
trong các con. Xem video: 
https://www.vaticannews.va/en/pope/news/2025-12/pope-to-
young-people-still-time-to-dream-plan-and-do-good.html 
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